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Uus siseminister würst N. V. Stfherbatow. 

Wälgu-Wi l l . 
Jutustus Amerika ärielust. 

V. Reinholdi järele O. T r e u . 

^Herra Owscat!" 
„Mis soowite, herra?" 
^Iaamaagent laseb teid paluda: keegi on telefoni juures, 

kes teiega rääkida soowib." 
^Arwan, see on Barrit, meie kohalik agent. Tal on ikka 
wiimasel silmapilgul sarnaseid soowisi." 

„Ma ei tea seda, herra. Aga tal on rutt, nagu jaama» 
agent ütles. Teid oodatakse." 

Ametnik lahkus kiireste heledaste walgustatud erawa° 
gunist, mis Smithi eksprefskompanii kulul St. Paulisse 
rongiga ühes sõitis, ja pani ukse hoolikalt enese järele kinni, 
sest tal oli peale teiste wäärtasjade, mis seltsi katte põhja» 
lääsi saatmiseks usaldatud, üksi sada kangi hõbedat wagunis 
— igaüks tuhat dollarit, Minnefotasse wiimiseks. Need 
seisid raskes, waguni põranda külge kruwitud raudses patent» 
lukuga rahakapis, ja Owscat kandis wõtit keha ümber seotud 
nahtrihma wäikses taskukeses. 

Ülewal jaamas oodati teda kannatamatalt, sest harilik 
ooteaeg, wiis minutit, oli juba peaaegu möödas. 

Owscat seadis mõlemad kuuldetorud paigale ja andis 
märki, et ta walmis on. 

See oli mr. Varriti, ekspressiseltsi agendi tuttaw hääl, 
kelle töötuba telefoni läbi jaamaga ühendatud oli. 

„Teie teate," algas Barrit, „meil on hõbedakangid 
wagunis. Saadan teile sellepärast täna ühe seltsilise, herra 
Villoti. Ilmub kirjaga minu käest teie juurde. Peab teenis» 
tust õppima ja hoolega tähele panema — on peäle selle 
herra Smithi kaitsealune — käige temaga hästi ümber." 

Owscat pomises midagi umbusaldusest qa eestkostmisest 
habemesse, pööras suutubaka paremast põsest pahemasse ja 
sülitas pruuni leeme pikas wibus üle töötawa telegrafisti 
pea toa teise nurka; siis andis ta tawaliku arusaamise märgi 
ja läks pahas tujus wagunisse tagasi. Kuid teel ei wõinud 
ta jätta, oma pahameelt hea klaasitäie „boker»bitteriga" alla 
uhtuda. Puhast whiskit ei joonud Owscat millalgi. 

Kohaliku agendi ettewaatuse määrused ei olnud mitte 
üsna põhjendamatad. Wiimastel kuudel oli öösiste rongidega 

üheskäiwates seltsi wagunites, milles wäärtasju olewat teati, 
mitmesugusid rööwimisi ette wõtta katsutud; kord olid need 
üksikud hulgused, kord terwed salgad, kes awalikult wõi 
salaja, wägiwalla wõi kawalusega oma kuritöölikka plaanist 
täide saatsid, ja peäle kordasaadetud teo niisama ruttu, nagu 
nad tulnud, walmis hoitud, samuti rööwitud hobuste seljas 
jäädawalt sisemaale kadusid. Owscatile fai fee ka aegapidi sel» 
geks, ja lepitawam meeleolu astus pahameele asemele. Trepi 
peäl ootas teda noormees, kes kerge käekohwri astmete peale 
pannud oli ja ametniku tulekul sõbralikult teretades, ennast 
tui mr. Villoti esitas. 

Owscat oli kui ümbermuudetud. 
„Well, mr. Villot", ütles ta lahke näoga, „ma tean juba. 

Rõõmustan, mr. Villot, arwan, et headeks sõpradeks saame." 
Owscat oli wahepeal ukse lahti teinud, ja mõlemad 

astusid ekspress°wagunisse, milles mõnus soojus walitses. 
Tulija andis oma isikutunnistuse ära. See oli herra 

Varriti poolt isiklikult kirjutatud. 
Owscat waatas ta pealiskaudselt läbi. 
„All right!" ütles ta siis, kirja tasku pannes. „Kas olete 

ka toidukraami ligi wõtnud? St. Paulini on palju maad. 
Ülepea — rummi ja wett klaasi grogi tarwis antakse seltsi 
poolt. Meie joome selle Veulah Vunctionis ära, arwan, 
nii umbes kella kaheteistkümne ümber, kui masinist meie reh° 
nungist kriipsu läbi ei tõmba." 

Sellewahel hakkas rong pikkamisi liikuma. Owscat näi
tas oma abilisele waguni sisemist sisseseadet, raamatuid ja 
agentide nimekirju ja laskis teda kergemaid, ärikäigus tar» 
wilitka sissekirjutusi teha. Villot oli osaw ja hea tahtmisega. 
Kes juba kord sunnitud olnud edasitormawas raudteerongis 
kirjutama, fee wõib umbkaudselt seda iselaadilist tegewust 
niisuguses sõitwas büroos enesele ette kujutada; kirjutamine 
läheb õieti alles harjutamise järele korda, kui keha selle iga» 
wese rappumisega harjunud on. Sellest ja oma tegewuse 
harjumatusest sai Villot üllatama kergusega üle, ja Owscat 
wõis sellepärast pea oma eri»rahaasjade tallale asuda. 

Tee pööras läänepoolses sihis maa sisse, Wiskonsini 
kiltmaast risti läbi. Ruttu möödawilksatawad tulukesed 
saatsid terwitust maad mööda lmalipillatud istandustest ja 
paljudest ümbruskonna jõgede ja mäejärwede ääres asuwatest 
saeweskiast. Siis muutus pilt; ei midagi muud, kui tühi 
rohtlaan, kus poolelti põlenud rohu fees näljase hundi läiki» 
waid silmi äratundwat arwati; siis jälle läks tee metsahiig» 
laste harwendatud ridadest läbi, kus luuraja ilwese ja mets» 
kassi ihaldaw pilk ööpimeduses läikis, kuni ta wiimaks kütti-
lisesse ^Siniste mägede" maastiku jõudis, kõige kõrgemasse 
Wiskonsini kõrgustikku, et siit ^suure wete isa", Missisippi 
orgu alla rutata. 

Reisijate juures tulid peagi öösise sõidu möödapääsematud 
kaasnähtused ilmsiks. Jutuajamine seisis; aigutades najatasid 
teise klassi reisijad (meie kolmanda klassi sarnane) kõwade 
isteplatside madala seljatoe najale, asjata hõlpsamat seisu» 
korda otsides, ühed wõitsid oma wäsimust rahutult siia ja sinna 
jookstes, tubakat mäludes ja sülitades; teised läksid suitseta» 
mise wagunisse, et terwe salga reisijate kerjusmoosekantide 
ja whiski järele lõhnawate gentlemenide seas oma kümne» 
tsendilist sigarit popsutaba. Kellel magamisewaguni sõidu» 
pilet oli, lamas muidugi ammugi pehmetes patjades. 

Oli kesköö. Rong weeres punktipealselt, kaugele kuul» 
dawalt üle suure Missisippi silla üles Veulah Yunctioni poole, 
kus wedur wett wõtma pidi. Seal oli ka posti ja wäärt» 
asjade ümberseadmine teise rongi, ja üks Smithi ekspress» 
seltsi kohalik ametnik ootas juba sissesõitwat rongi. 

„Ma usun, saatan on teid wõtnud, mr. Owscat," hüüdis 
ta, ruttu waguni ust lahti kiskudes, milles gaasiwalgus pool» 
pimeduseks fumbutatud oli; „sim on Veulah Yunction ja 
mitte magamisewaguni Kus on tshekid pakimeistrile?" 

Aga Üksti käsi ei liigutanud ennast, ja ametnikus tõu» 
sis tume aimdus elule. Mis oli siin sundinud? Kiireste 
astus ta gaasilambi juurde ja keeras tule lahti. Lõkendaw 
walgus näitas koledat pilti. 

Seal pärani lahtitehtud rahakapi ees rippus ehk õige» 
mine lamas Owscat, käed ja jalad kinni seotud; suus oli tal 
paks rätik; silmad koobastest wälja tunginud; wagunis oli 
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kõige suurem korratus, werejäljed ja ägeda wõitluse märgid. 
Ei olnud kahtlust, siin oli wägiwallatarwitamine, rööwimine 
korda saadetud. 

Ametnik wõttis punni Owscati suust ära ja wabastas 
tema köidikutest. Halastamata oli temaga ümber käidud. 
Temal oli küll ainult kerge lõikehaaw käerandmes, kuid ta 
ei wõinud temale ette pandud küsimiste peale ühtegi toas-
tust anda, ja ta wiidi esialgu jaama»agenturi. Siis juhiti 
eksprefswagun kõrwalise roopa peäle, kus kassa ja wäärt-
paberid kindla hoiu alla wõeti. Ühe waguni wõrra kergem 
tormas rong lääne poole edasi. 

Mis oli teha. Owscat oli palawikus ja rääkis ainult 
segaseid asju, ja üksikus jaamas ei olnud ruumi ega abi» 
nõufi tarwilikuks rawitsemiseks. Lühikese nõupidamise järele 
saadeti ta ja tema warandus natukese aja pärast läbisõitwa 
öörongiga Chicagosse, kus ta ühe magamisewaguni kambri-
keses rahu ja wiimaks ka nii wäga tarwiliku une leidis. — 
Loodus oli ennast, nagu paljudel kordadel, ise aitanud. 

Teisel hommikul seisis meie Owscat seltsi presidendi, mr. 
Smithi kirjutusetoas; ta pidi juhtumise kohta seletust andma. 

„Teie peate meile selget wiina sisse watama, herra 
Owscat!" eksameneeris Smith ise, kelle juures üks wäike, 
nähtawaste osawõtmata peält kuulaw herra istus. „N i i siis 
teie ütlesite meile, et fee seltsiline, keda te Villotiks nimetate, 
äkitselt, kui teie lahtise rahakapi ees istusite, laetud rewolwri 
teie pea poole pööranud. Mis tegite teie, herra Owscat, et 
ennast kaitseda?" 

„Mis ma tegin? Midagi ei teinud ma; ma ei wõinud 
hirmu pärast liigetki liigutada". 

„©o, so! Aga teie teadsite, et see teie katte usaldatud 
wõõras warandus oli. Teie ei teinud katsetki?" 

Owscat ajas ennast sirgeks; see oli wiimane autunne, 
mis temas üles ärkas. 

„Mu herrad! Ma wõisin ainult surma ja waikimise wahel 
walida; kui ma wiimase walisin, siis ei olnud see wististe 
argtufe märk. Ma olen perekonnaisa." 

^Sellegipärast oleksite wõitlema pidanud, isegi siis, kui 
elu ofymüts oletftte toonub." 

„Üsna ilma wõitluseta ei olnud ka mitte, — näete siin" 
— Owscat näitas oma lõikehaawa käewarre!. „Kallalekippu-
mine tuli nii äkki, nii ootamata; Billotil oli herra Barriti 
enese käest soowituskiri." 

„Teie olite seega kindlal arwamise!, et üks ametnik teie 
ees on?" küsis president edasi. 

„Ia. Villot andis mulle selle kohaliku agendi oma käega 
kirjutatud kirja." 

„Aga see kiri on wõltsitud, herra Varrit ei ole seda 
mitte kirjutanud." 

„Aga telefon, telefon!" kaitses Owscat ennast kange» 
kaelselt. 

„Herra Varrit ei tõenda niisamati ka, et' ta teiega se', 
ajal rääkinud oleks." 

Owscat muutis näokarwa. „Ma ei tea mitto> minu herrad, 
kas see herra Varrit oli, aga tema hääl oli see küll täieste..." 

„Lubage," küsis nüüd wõõras, ^missuguse traadiga rää-
kisite teie jaamaagenturis?" 

^Nummer 511". 
„Kui aga herra Varrit teiega rääkinud ei ole, kudas 

tahate seda seletada?" küsis ta terawalt. „Mr. Varrit 
on nummer 1066 ühendatud; mõlemaid trac^tisi ei ole tele-
grafiagenturis nimetatud tunnil rääkimise ks ühendatud. 
Jääte ka nüüd weel selle juurde, herra Owscat?" 

„Ma tõendan seda," ütles Owscat kindla ckt. ̂ Telegrafist 
wõib seda tunnistada". 

„Ia edasi, mis tegi teie arwataw abiline?" küsis nüüd 
herra Smith. 

„Ta wiskas mulle nähtawaste walmv zhoitud silmuse 
kaela ümber ja kiskus mind maha. Silmapi.lk olin ma kinni 
seotud nagu loom ja suu kinni topitud, et i nul kisendamise-
himu kadus. God damn! Ma olin meeleh eitmisel, kui ma 
teda paberites ja metallis foriwat kuulsin, sest ta oli mind 
nii kapi jalgade külge sidunud, et minu seie j tema poole oli. 
Siis kuulsin ma, et ta sissepakkimisega ame tis — nüüd täi
tis ta ligi wõetud kohwrit; — siis kui to\ tg wastu mäge 
tasemine sõitma pidi — ma usun, see oli kohe weelahkme 
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taga Sinistes mägedes, kuulsin ma, kudas ta ettewaatlikult 
ukse lahti tegi ja selle enese järele jälle kinni tõmbas. Nüüd 
oli Uil otfas." 

„ Olite seda meest kusagil enne näinud?" uuris wõõras 
edasi. 

„<£i." 
„Aga teie tunneksite ta jälle ära?" 
„3a, eksimata. Ta oli suur, kõhn mees; ma ei unusta 

mitte iselaadilikku wurrude lõiget, nagu seda prantslased 
siin kannawad.. Ka kõneles ta nii iseäralikult läbi nina. . ." 

Wäike mees wahetas Smithiga arusaamise pilgu. Siis 
wõttis ta punase kirjatasku palitutaskust ja lehitses selles otsides. 

„On fee?" küsis ta äkki ametnikult, kuna ta sellel wai-
kest päewapilti üsna silmade ees hoidis ja selle mõju tema 
näol terawaste tähele pani. Owscati näost käis nagu wäl' 
gatus üle; ta waatles keeletult pilti ja siis wäikest meest> 
kes nii Võidurõõmsalt tema ees seisis; aegamööda läksid 
tema nukrad näojooned lahkemaks. 

„On see wõimalik, herra? Jah, see ta on; seesama 
terawa lõikega nina, peenikeselt keeratud wurrud, tihedad 
silmakulmud ja wälkuwad silmad nende all. Ja teie tun-
nete seda lurjust, herral Teie olete tulnud wana onu 
Owscati head nime jälle jalale seadma, wana Owscati 
nime, kes juba nelikümmend aastat Chicago ja põhjalääsi 
wahet sõidab . . ." Owscat hakkas wõõra käest kinni ja 
waatas paluwalt tema õtsa, nagu ripuks tema saatus selle 
huultelt ära. 

^Rahustage ennast, herra," kaitses wäike mees wastu, 
„ma usun selgeste nägewat. Aga iga enneaegne ehk mõt-
lemata tegu wõiks asjale ainult kahju tuua." J a kuna ta 
pikkade sammudega toas edasi-tagasi käis, pomises ta enese 
ette: „See on tõeste nii; meie saame selle asja jälgile." 
Siis pööras ta äkki presidendi poole ja sosistas sellele mõne 
sõna kõrwa. See nikutas nõus olles pead. 

„Tulge," ütles ta siis Owscatile, kes põnewalt asja 
lõppu ootas, „teie peate mind saatma; ma usun, meie 
oleme jälgedel." Nüüd sammus ta eel, mitmetest uulitsatest 
läbi, kuna tema pilgud alatasa majade katuste peale pöör-
dud olid, nagu otsiks ta mõnda riket telegrafitraatide 
juurest. Mõnikord jäi ta seisma; wiimaks peatas ta wiie-
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kordse, üle teiste ulatawa maja ees ja läks sisse; ukse
hoidjaga wahetas ta ruttu mõned sõnad; Owscat nägi 
kudas ta sellele kuldraha pihku pistis, ja nüüd tormas mees 
treppidest üles, suurte sammudega mitmest astmest korraga 
üle astudes. 

Owscat jõudis suure waewaga järele. Mindi ikka kõr
gemale kuni katuse aUa. Wiimaks — siin näis eesmärk 
olewat. Ettewaatlikult awas wäike mees ühe paremale ja 
pahemale poole wiiwatest ustest üheainsa tõmbega. Wälgu-
kiirusel wõttis ta parema käega kübara peast ja pistis ette-
waatlikult läbi ukse, kuna ta pahema käega laetud rewolwri 
järgneda lasi. Aga midagi ei liigutanud ennast. Nüüd 
astus ta läbi awatud ukse kambrisse. „God damn! Pesa 
on tühi!" hüüdis ta, kiiret pilku katuseakna läbi ülewelt 
walgustatud kambrisse heites. „Aha, siit on ta üle katuste 
läinud, see lind l Noh, minu käest ta ei pääse; aga silmit
seme ometi töötuba natuke lähemalt." 

Wäikse mehe silmad hiilgasid heleda läikega. Ette-
waatlikult katsus ta kambri seinu siit ja sealt, nagu otsiks 
ta midagi. Oli ta seda leidnud? Äkki tõmbas ta seina 
peält tapeedi ära ja tegi tumedat häält, rõõmukisa, nagu 
indianlane, kes waenlase jälgi tunneb. 

„Waadake siia, Owscat, waadake!" hüüdis ta ; seal-
juures lõikas ta taskunoaga tapeedi õiges joones kuni põ-
randani katki, kust must, gummiga ümbermähitud traat 
nähtawale tuli, mis soont mööda põranda ja seinakatte 
wahel edasi läks, kuni seinakasii juures olewa klapiga laua 
juurde. Owscat tõstis klapi üles: tema ees seisis täielik 
kaugelerääkimise-apparat, Belli sisteem. 

Owscat wärises rõõmu ja ärewuse pärast. 
„Kas teate nüüd, kes fee wale-Barrit oli, kes teiega 

rääkis?" küsis salapolitseinik, sest tema ta oli, kes asja 
uurimise oma katte oli wõtnud. „<3ee tuleb sellest, et 
traadid üle katuste pandakse. Kelm on ennast üsna korra-
päraliselt wahele lisanud, isegi maa-telefoniwärgiga. Kas 
näete, siit läheb traat weewärki. Ikka samasugune toimetuse-

wi is ! Seda mõtlesin ma kohe. Noh, oota, Wälgu-Will, 
küll ma sul supi soolaseks teen." 

Tõepoolest oli telefoniwõrk, mis üle katuse jooksis, 
ühest kohast katki lõigatud ja traat sealt katusekambrisse 
juhitud. Seega oli wõimalik ennast oma tahtmise järele 
wahele lisada ja mõlemale poole rääkida, ilma et kumbagil 
ametlikult üksteisega ühendatute! sellest aimugi oleks olnud. 

Wälgu-Will oli tuntud kurjategija, sündinud Prants-
lane, kes waremalt kanaliseltsis ametis olnud, siis ka tele» 
grafiteenistust õppinud ia nüüd eriliselt telegrafipettusi tegi. 
Salapolitseinikul olid pea kõik paelad käes, et silmust oma 
ohwri üle kinni tõmmata. 

Kaheksa päewa pärast luges Owscat „New»Vork Heral-
dist" : „Eila wõttis salapolitseinik Mac Donald, Pinkertoni 
agenturist, ühe julge kelmi kinni, kes ekssiress»seltside röö-
wimist oma eriliseks ametiks oli teinud. Tema on warju-
nime „Wälgu-Willi" all tuntud rööwel, kes Smithi eks-
press-waguni mõne päewa eest mitme tuhande dollari 
wõrra kergemaks tegi. Suur osa sularaha ja wäärt-
paberid on üles leitud." 

Owscat hingas kergendatult, kui ta seda lugenud. Siis 
wõttis ta rõõmu pärast kahekordse lonksu boker-bitterit. 
Järgmisel ööl magas ta wäga hästi. 

R i s t i p o e g . 
Prantsuse keelest. 

„Kallim, wiimaks ometi! Ma põlen kärsitusest, sind 
oodates. Tõid päewapildi kaasa?" hüüdis Sessil Lambo 
oma sõbrannale Helene Wermelile wastu jookstcs. 

„Tõin, aga mis sinuga on? Sinu pöörasest kirjast ei 
saanud ma mitte midagi aru. Missugusest saladusest sa seal 
kirjutad? Sa warjab midagi oma mehe eest, Sessil?" 

„Iah." ohkas kurwalt Sessil. 
Helene waatas kohkudes tema õtsa ja küsis aralt: 
„Kas sa tõeste doktor Lambost juba ära tüdinenud 

oled?" 
„Oh ei! Ma jumaldan oma meest. Ta on ebaharilikult 

mehine ja hea mees. Kudas ta ennastsalgawalt hospi-
dalis talitab! Kui ta Pisut noorem oleks, sa wõid kindel 
olla, ta oleks ammu juba sõjawäljale putkanud.^ 

,sõjawäljale putkanud?" kordas Helene imestades. 
Ta polnud harjunud oma sõbrannalt niisuguseid labaseid 
ütelust kuulma, ja see pani ta kohmetama. 

Sessil seletas tema arusaamatust nähes, naerdes: 
„See on meie sõjameeste keel. Ah, missugune nõiduw, 

taewalik keel! Oota, kuule seda . . ." 
Ta wõttis laua peält tindipliiatsiga kirjutatud kirja 

ja luges: 
„Tänu kingituse eest, ristiema, ma olin pesu üle wäga 

rõõmus. Palja ihu peäl mundrit kanda ei ole just wäga 
lõbus: tuul aina wuhiseb teise all. Teie saia keerasime 
kolmekesi kinni: mina ja kaks habemikku. Tublid poisid! 
Waat', ristiema, ma ütlen, kus alles poisid, mitte kuraditki 
ei karda. Julgeste tormame edasi, kordagi ei põnna. Nadi-
kaelasi-boshisi *) oleme mitu korda sugenud, nii et higipullid 
pealaest wälja käiwad." 

„Waimustaw, eks ju?" hüüdis Sessil waimustatult. 
„See on midagi romantitalist juba!" 

„Mitte midagi ei mõista ma. Kes selle kirja sulle 
kirjutas?" 

„Wiktor Shawaten, alamohwitser, minu ristipoeg. 
Tore poiss." 

„Sinu ristipoeg?!" 
„AH, sa ei tea ju \" . . lõi Sessil käsa kokku. „Noh, 

waata. Meie mehiste, wahwate kaitsjate seas on Palju 
Niisugusid, kellel kedagi enam maa peal ei ole — ei sugu
lasi, ei sõpru. Ei ole kedagit, kes nende eest hoolitseks, 
neile terwitust saadaks. Kui hirmus, eks ju? Kui turb on 

*) Vosh — Saksa soldati s l̂muMmi. 
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neil, waesekestel, lihtsalt waadatagi, 
kudas wahtmeister teistele kingitusi 
ja kirjasi wälja jagab, nendel aga 
ilmaski kellegi käest midagi loota 
pole! . . Noh, neile saadawad siis 
need inimesed, kes otsuseks on teinud 
mahajäetuid rõõmustada. Polkus 
seatakse niisuguste waeseteste adres» 
sid kokku ja saadetakse naisterah-
wastele, kellel aega on ja . . . 
sooja südant. Iga naisterahwas 
wõtab oma peale ühe niisugustest 
waestest kangelastest ja saab tema 
ristiemaks. Ta kirjutab ristipojale 
lahkeid kirjast, julgustab teda, saa» 
dab temale tarwilikka asju, ka maiusi. 
Minul on ka niisugune ristipoeg — 
Wiktor Shawaten." 

,.See on wäga, wäga armas 
lugu!" ütles Helene liigutult, „kuid 
ma ei saa siiski aru, miks siin tarwis 
on mehe eest warjata?" 

„Waata milles asi seisab," was> 
tas Sessil rahutult, „mul juhtus 
niisugune ristipoeg, kes natuke eba-
harilik on: tema ei löö millegi ees risti ette." 

„Oh, Sessil! . ." 
,,£fc), see Wiktor! Ta on kangelane! Nagu lõwi wõitles 

ta Nansi juures ja Argonnides. Ma ei wõinud ega taht-
nud muidugi oma waimustust tema wahwuse üle "warjata. 
Ma ütlesin enesele: õigus nõuab, et niisugune mehisus tasu-
mata ei jääks. Wahwa mees peab teadma, et tema kange» 
laseteod rõõmu sünnitawad. Mõistad, ma tahtsin teda 
uutele kangelastegudele waimustaba, ei walinud lauseid ja 
ei olnud sõnadega kidsi. Ma kirjutasin, et õnnelik olen, et 
mul niisugune ristipoeg on, et ta — Prantsusemaa ehteks 
ja kuulsuseks on, et ma teda armastan ja weel rohkem 
armastama saan, kui ta ühtlugu nii wahwalt boshisi 
kolgib . . . ühe sõnaga, kirjutasin palju . . ." 

„Nii. nii", aitas Helene mõttes järele. 
..Kahtlemata kirjutasin ma palju niisugust, mis waja 

poleks olnud, panin liiga palju sütitawat palawust oma 
kirjadesse, ma olin kõigest hingest tema poolt", katsus Sessil 
ennast wabandada. 

,.Kes see Wiktor ise on?" 
„Ma ei ole teda ilmaski näinud. Ta on — tark poiss, 

selles wõid kindel olla. Tähelpanemisewäärilisi kirjast kir-
jutad. Wanuse poolest on ta alles poisike, terwet kümme 
aastat minust noorem: kõigest 22-aastane. Rõõmus, nal-
jätas ja imejulge. See on peaaegu kõik, mis ma temast 
tean. Meie kiriawahetus läks esiotsa üsna libedaste, kuid 
wiimastest kirjadest hakkas „midagi" wälja paistma, midagi 
niisugust armastuse taolist, et weel kaks kirja ja — Wiktor 
mind meeletult armastama hakkab". 

„Sa jumaluke!" lahutas Helene käsa. 
„Pole midagi parata, sest lõppude lõpuks, see poiss on 

ikka kuumawereline prantslane. Wõimalik, et ma ise siin 
natuke süüdlane olen, sõnu ei kaalunud, aga teda ma süü-
distada ei wõi". 

„Ia mis nüüd?" 
„Siin ongi mul sinu abi waja. Ma kirjutasin Wiktorile 

wäga tagasihoidliku kirja, et tema kuumust natuke jahutada. 
Poiss palus mind oma päewapilti saata, kirjutas, et ma 
wist wäga ilus olen, et mu päewapilt temale õnne peab 
tooma, et ta teda põues tahab kanda, ja muud Niisugusid 
rumalusi. Sa saad aru, et ma seda lõbu temale ei wõi 
walmistada. Ta teab minu adressi ja peale sõda ei annaks 
ta mulle naljalt enam rahu". 

„Ia sa tahad minu siäewapildi oma asemel saata?" 
„Sa oled õieti mõistnud, mu armas. Sa oled minust 

wanem, ja peaasi, oled lesk ja ei tarwitse kellegile aru anda." 
„Ma olen lest, ja peaasi, ei ole noor ega ilus. Ära 

wahele räägi, ma ei häbene ja olen rahulik. Noh, mis siis, 
saada minu päewapilt oma ristipojale. Loodan, et ta seda 
waadates oma unistused unustab". 

Inglismaalt üle mere Prantsusmaale toodud Inglike'suurtükid. 

üksinda jäädes istus Sessil Lambo laua taha, kuid 
selle asemel, et Helene päewapilti ümbrikusse pista, waatas 
ta seda kaua ja sosistas tasa: „Waene Wiktor, missugune 
pettumus sulle!" 

Siis wõttis ta oma päewapildi, waatas seda õnneliku 
naeratusega. Käsi wärises tal pisut. . . Siis, korraga 
otsustades, pistis Sessil oma päewapildi kirjaümbrikusse ja 
pani kirja kinni. 

„Lõppude lõpuks wõitleb poiss ikkagi Prantsusemaa 
eest," ümises ta, „ja alatu oleks teda petta." 

V l l l M i iiraraõtrnine 120 aasta eest. 
Wiimaste Poola kuningate õnnetu politika oli asja nii 

kaugele wiinud, et suurem osa Poola maakondadest Saksa 
(teutonide) Walitsuse alla langes ja fee pani kõik abinõud 
selleks käima, et poolakaid saksastada ja ei mingil tingimisel 
enam uut Poola kuningriiki tõusta lasta. Ainult üts osa 
Poola rahwast jäi Wene riigiga ühendusesse ja ühes sellega 
liideti ka Poola kuningriigi pealinn — Warssani — 
1794. aastal Wenemaa külge. Warssawi langemist hõlbus-
tas sel ajal suureste Poola mässajate juhi Kostsjuska wangi 
langemine Wenelaste katte. Kui Warssawi elanikud tema 
wangi sattumisest kuulsid, oli nende meel wäga nukker. 
Ühed tahtsid Wenelaste kallale tungida ja teda nende käest 
wälja raiuda, teised kõiki Warssawis wangis olewaid we-
nelasi — 2000 meest — maha tappa. Rahwa nõukogu oli 
sunnitud siin waigistawalt wahele astuma. Ta andis üles-
kutse wälm, et „aus ega õigus ei ole sõjariistadeta wan-
gidele kätte maksta," et nende saatuse wastu ..osawõtmist 
peab tundma," et ..poolakate täitemaksmine mitte salakuri 
ei wõi olla, waid aus." 

Kostsjuska asemele nimetas rahwa nõukogu ülemjuha-
tajaks Wawrshetski, ausa ja otsekohese mehe, kuid sõja asjus 
oli ta wilumata ja ei osanud midagi suuremat ette wõtta. 
Siis saatis rahwa nõukogu Wene wäe juurde läbirääkijad, 
kes Kostsjuska wabastamise eest kõiki Wene wangist tagasi 
pakkusid. Kuid Wene kindral Fersen seda wahetamise ette-
panekut wastu ei wõtnud ja Suworow rühkis oma mäge
dega Warssawile ligemale. 

Siis hakkas nõukogu Warssawi alewit ja wõtit, Praa-
gat, kindlustama, taewati uusi kraawisi, ehitati maa-alufeid 
kasarmuid ja ujuwaid batareisi, pandi linna miilitsawägi 
sõjariistu ja asutati uued polgud. Kuid nõukogul polnud 
küllaldasel arwul wilunud ametnikku ja, teiseks, ka aega 
enam. Wawrshetski ise Warssawi kaitsemisest suurt ei loot-
nud ja la julgemad ohwitserid, kes nägid, et enam pääse-
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sundida? 

Küla tänawatesse ja teede äärde onl Poolamaal wiisiks jumalakujust seada. 
Wene wäesalt teeb seält mõõda minnes ristitähe ette. 

nlise luutust põlnud, tahtsid ainult weel auga surra, sõja-
riistad käcs. Kui siis Suworow 4. nowembril Praaga 
peäle turmijooksu lasi ette wõtta, selgus kohe, et selle kino-
lustujeo puudulikud on; suur usa kaitsckraawidest oli kae-
wamata, batareid üles seadmata j . n. e. 

Seesugustel oludel ei olnud Suworowi! oma 30.000 
mehe ja 86 suurtükiga kuigi raske Praaga kaitsemüürist 
ära wõtta. Peale tormijooksu algas kuulus „Praaga we-
resaun," kõige kurwem ja kahetsemisewäärt wahejuhtumine 
Wene-Poola läbikäimise ajaloos. 

Kust me ka pehmendawaid Põhjusi ei otsiks — kas 
Rotslawitsa lahingust, kus Poolakad ühelegi armu ei and-
nud, waid kõik surnuks lõid ja surnukehad paljaks rööwisid, 
wõi Wenelaste püüdes oma sõjariistuta seltsimeeste eest, kes 
Warssawis „Püha mässu" päewal hukka said, kätte maksta, 
wõi lõpuks Wene sõjawäe kokkuseadest, „kuhu kõige halwe-
maid hulguseid kuritegude eest ja seltskonna jätiseid püüti 
ära anda," — me ei wõi hukka mõistmata jätta seda mõt-
tcta tapmist, kus Poola sõjamehed, kes sõjariistad maha 
pannud, maha notiti ja kümned tuhanded rahulikud elani
kud, naised ja lapsed surma leidsid. 

Liiga hilja peatas Suworow oma soldatite ägedust 
Praagas, kuid tõeks peab siiski tunnistama, et ta Wars-
suwi allaandmisel karm ei olnud ja meelega waljust ei 
tarwitanud. Kuigi tale Peterburist ette kirjutati, ärawõi
detud maakondas „k0wa walitsust" sisse seada, sõjakulu 
nõuda, peamehi wangi wõtta j . n. e. ei leidnud see Suwo-

rowis wastukõla, waid ta arwas 
^mõistlikku armuheitmist" paremaks. 
J a kui kuningas Stanislaw-Angust 
kaebas, et kasakad rahulikkude elani° 
kude kallal wägiwalda tarwitawad, 
wastas ta: „kui kasakad wõi teised 
soldatid turja teewad, las' kodanikud 
siduda nad kinni ja saatku ülemuse 
juurde, wõi teatagu wähemalt üle-
musele, kinnitan teile, et kuigi ma ka-
sakaid kangelasteks nimetan, aga kui 
need kangelased riisuma hakawad, ma 
käsu annan neid tubliste läbi peksta." 
Teatawaste sai ta ka Warssawi linna 
wolikogult kuld tubakatoosi Warssawi 
wasiiga — sireliga — ja pealkirjaga: 
„Warssaw — oma päästjale." 

Huwitaw on weel kaiser Paul I 
kõne Poola kangelase Kostsjnskaga, 
kelle ta peale Katarina II surma wan> 
gist wabastas, ja Ignati Pototskiga. 

Kümme päewa peale troonile astu» 
mist sõitis Paul troonipärija saatel 
Marmori paleesse ja awaldas Kostsjns-
kale kahetsust tema saatuse üle ja oma 
rõõmu, et tal wõimalik on olnud 
kannatajat wangist wabastada. „Teie 
olete waba", ütles Paul, „ma ise 
tahtsin teile selle trööstima sõnumi 
tuua." Kostsjuska tänas ja tähendas 
pärastises jutuajamises Poolamaa 
kurwa saatuse peäle. Kui Paul wana 
Greeka ja Rooma langemist meelde 
tuletas, siis wastas Kostsjuska pala-
ivalt, et Toolamaa fyoopig tvaitu* 
pidistel tingimistel oma politikasse 
iseseiswuse kaotanud, nimelt ajaiär-
gul, kus ta omal kõigest jõust mõist» 
litka wabadust püüdnud sisse seada. 

Kahtlemata oli Kostsjuska! Pauli 
waade Poola küsimuse peäle tuntud, 
iseäranis tema sõnad, mis ta Ignati 
Pototskile öelnud. „Teie olete waba", 
oli Paul sel korral Pototskile öelnud, 
„kuid tõutage mulle, et rahule jääte. 

——_= = = =—= = Ma olin alati Poolamaa jaotamise 
wastu, seda õiglusetaks pidades, kuid 
nüüd on see juba tehtud, ja praegu ei 

ole seal midagi parata. Poolamaa iseseiswuse jalale sead» 
miseks on kolme riigi nõusolekut waja ja et nad ära wõetud 
osad tagasi annaksid, kuid wõimata on, et Austria ja iseäranis 
Preisi kuningas oma osad tagasi annaksid? Ei wõi ma ju 
üksinda oma päralt olewat osa tagasi anda ja ennast sel
samal ajal nõrgendada, tui nemad tugewamaks saawad . . . 
Ka ci wõi ma üksinda neile sõda kuulutada, et neid selleks 

Minu riigile on kibedaste rähn waja." 
Pan. 

Eesti sõjameeste kirjad. 
Iooksnkraawis, 15. juunil 1915. 

Sinu kirja, mis 6. junnil olid kirjutanud, sain eila 
öösil kätte. Meil praegu suuremat uudist ei ole, ainult 
harilikud wastastikku laskmised, mis kord ägedamad, kord 
wäiksemad on. Aga üts pagana paha asi on see, et saks-
lased jälle lõhkewaid püssituulisi on tarwitama hakanud. 
Neid tunneb juba nende häälest lennu peal ära. Eila sai 
meie naabriroodu mees ühe niisuguse läbi surmawalt haa-
watud, ehk küll haaw sealt kohalt, kust kuul sisse läinud, 
ise suurem asigi ei olnud, oli ta siiski surmaw. Ka hiilisid 
öösel sakslased meie wahiposti ligidale, wist mõttes soldatist 
kinni nabida, aga meie meeste wahwuse läbi ei läinud see 
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neil korda. Algas wastastikku wäike 
tulewahetus meie ja nende postide wa-
lj ei, kuni sakslased ära põgenesid. Meil 
sai ainult üks mees kergeste käest haa-
waia. Ka on nad, kuradid, wiimasel ajal 
ennast ära harjutanud meie laskeau» 
kude peäle sihtima. Nad lasewad nüüd 
õige tihti juba meile läbi aukude kraawi 
sisse, nii näituseks eila: ma puhastasin 
parajaste oma püssi, kui äkitselt kuul 
läbi augu sisse tungis ja umbes paari 
sõrme kõrguselt minu pea kohal posti 
riiwates mulla sisse tungis, kuna aga 
teine meie blindashi piida sisse edasitun» 
gimise jüu puudusel peatama jäi. Ka rii-
was üks ühte kõrwalt blindashi meest 
kõrwa äärest ja jäi lõpuks teise mehe 
sineli sisse peatama. Nagu sellest näha, 
oli nende siht natuke lühike wõetud, 
muidu oleks ta neid mõlemaid kas haa» 
Wata wõi surmata wõinud. 

Nii siis ei wõi ka enam koopaski 
julge olla, ainult see on meie pool weel 
hea, et gaasipommisi meie wastu weel 
tarwitatud ei ole. - - - - - - - - - - - - - - - -

Muidu on elu ikka harilik kraawielu, 
käime wahi peal, maakuulamisel ja 
oleme ööseti muidu igaks juhtumiseks walmis, wõi käime 
jälle uusi kraawist kaewamas, mis mulle, kui raske tööga 
harjumatule, mitte just wäga kerge ei ole, pealegi et maa-
pind kõwa sawi ja kruusasegu on, aga mis sinna ikka pa
rata. 

Lähemate päewade sees, wõi ka ehk weel homme, saame 
ära wahetatud, ja kuhu siis minna tuleb, ei ole weel kind-
laste teada, räägitakse tüll Paljugi, aga ei ole teada mis 
õieti fee õige jutt on. 

Kui edaspidi midagi huwitawat ja uudist saab olema, 
kirjutan Sulle kohe pikemalt ja täielikult. 

Terwitades Leonh. Käsik. 

II. 
Armas onu! Tänan paki eest, mis ma juba ammu 

kätte sain, aga polnud enam aega kirjutada, olime pära-
jaste lahingus. See kord läks meil wäga hästi, lõime 
wana Saksa soldatist nii, et küll sai. Oh, meil läks wäga 
hästi: sakslased jätsid lõik maha, ka haawatud ja kraami. 
Pärast waatasime kaewikud üle, mis Saksa surnuid täis 
olid. Meie kaotus oli koguni wäike: kolm wenelast, kolm 
eestlast, kolm lätlast . . . Aga pärast seda M. linna all, 
kus sakslastega jälle karwupidi koos olime, ei läinud nii 
hästi. Tahtsid, saatanad, meid ümber piirata, aga meie 
saime õigel ajal weel jalgadele tuld auda; palju lobiseda 
ei tohi, aga ühe suurtüki, kuradid, lohkusid ära. Ja nüüd 
praegu oleme wastu Kuramaa piiri, kus meil raskeid päewi 
tuleb üle elada. Wist meie käsi ei käi enam nii heaste kui 
simmani, wõi on fõjajumal meie peale wihane. Sakste 
Kuramaale sissetulek tuli wäga järsku. Meie wäge oli 
seal wähe. ees, ja sakslased murdsid läbi suure jõuga. 
Sõda läheb kirjuks. Wäga palju tuleb kannatada ära-
andjate pärast, need on juudid. Nüüd 
on nad kõik küll wälja saadetud, nüüd ei sa ka enam osta 
midagi, ei raha eest ka. Armas onu, minu päew «raamat, 
pesu ja muud kraamid, mis Saksamaalt ostsin ja hoidsin, 
jäid kõik J . küla alla taganemise ajal. Mul lõhkesid see 
kord kaks fhrapnelli nii lähedal ja pea lähedal, et õhu-
surumine parema kõrwa kinni lõi ja ma paar nädalat 
midagi ei kuulnud; ka kael ja teine pool nägu oli kui 
kuuma weega üle walatud . . . 

Jällenägemiseni Elias Tsetser (Karula w.). 

A l e k s a n d e r Esop, kelle pilt meie 40. sõjanumbris 
zlmus, on sakslaste kätte wangi langenud. 

Esimene merelahing I ta l i a ja Austria sõjalaewade wahel. 

J o h a n n e s U n d u , kelle pilt meie 44. sõjanumbris 
ilmus, on 27. mail Austria wastu, wõideldes Galitfias 
langenud. 

Sakslased igatsewad föja lõppu. 
Saksa rahwas ootab sõja lõppu. Selgemine kui aja-

lehtede sõnumitest, mis sihilikult wärwitud wõiwad olla, 
paistab see silma erakirjadest. Üks niisugune wangi lan-
genud Saksa sõjamehe käest leitud kiri on praegu Eesti 
sõjamehe Eduard Liiwaki kaudu meie toimetusesse jõud-
nud. Kiri on Shivelbeinis 14./1. mail arwatawaste Saksa 
sõjamehe õe wõi pruudi kirjutatud ja näitab ka ühtlasi, 
kudas seal pastorid wõitlusi sajakordselt suurendawad: 

„ . . . Eila, Taewaminemisc Pühal, helistasid õhtul 
jälle kirikukellad suurt wõitu Galitsias, 40,000 wenelast 
wangi wõetud ja palju suurtükka. Meie superintendent 
pidas turul kõne, kõik koosolijad laulsid „Teutschland, 
Deutschland über alles" ja „tzeil dir im Siegerkranz". 
Nüüd peab neil wenelastel ometi kord hing kinni jääma. 
Kui nüüd ainult Italia weel järele mõtleks ja wälja ei 
astuks, siis wõiks warsti rahu peale mõtelda . . ." 

Kuna <Satfa neiu oma soowi 40.000 wenelase wangi 
wõtmise peale põhjendab, siis peab ta, waeneke, oodates 
küll wanaks piigaks jääma. 

Trükist ilmunud uus raamat: 

Tasuja 
Kurbmäng kuues pildis 13. aastasajast, Ed. Bornhöhe selle
sama nimelise jutustuse ainetel A. Trilljärw. Hind 1 rub. 

Ialapallimängu õpetus 
piltidega. Hind 40 kop. Käsiraamat algajatele ja mängijatele. 
„Teaduse" raamatukauplus Tallinnas, Harju ja Rüütli nui. 
nurgal 46/15. 

Meie Matsi järgmine (47.) föjanummer ilmyb 
11. juuli l . 



8 Meie M a t s . N r . 46 

Jaak Ralja, Peeter Lilo, Woldemar Pealpuu, August Millert, Paul Krasikow, 
Wiljandimaalt. Tartumaalt. wabat. Haapsalust. Haaw. " Wirumaalt. Haigemajas. Räpinast, Tegew, sõja» 

Mõlemad haawatud^ja praegu tegew, sõjawäes. 4. ja 3. järgu Georgi r. î̂ Läheb fõjawäl. tagasi. r.,-,-« wäes telegrafist. 

Ferdinand Tuwikene, PeeterZTartu, h Anton Mollis, Max/ Gontsl^arskH^ Aleksander Estrang, 
Kaagjärwe^w. Tallinnast. 9. now. laest \ Tallinnast. 8. now. K. all 2, efr. Tall. Georgî rist ja au. zw. alamohw. Paidest. 

Tegewas sõjawäes. haaw. Uuestessiawälial. V- « l̂angenud. .,' raha. \7. mail langenud.' Sõjawäljal. i;, 

Gustaw Leesmann, Ado Kunstmann, ^ Karl Leppik, Jakob Tiitso, 
Haapsalu kr. Siberi kütt. Saaremaalt. Saksamaal * priltäVtl^Luunja w. W. 9?akn>ere tr. 25. weebr. 

Saksamaal wangis. fõjawangis. all teadmata tadunud.j lahing, leadm. kadunud. 

'^Aleksander Unt , 
1 Wõisiku». 

Teadmata kadunud.: 

Jaan Ri tsberg, 
Näpinaft. Saksamaal 

wangis. 

Johannes Hiemets, 
Tallinna kr. Nowembris 

teadmata kadunud. 

Hermann Liim,^ 
Sipa w. Danzigis 

^.wangis. 

Mihkel W i l l a r t , 
Iärwatandist. Tead» 

mata kadunud. 

Gr igor i S tanowi ts , 
alamobw. Saaremaalt. 

Austrias wangis. 
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Iuhannes Tamman, Hans T inn . Jaan Tedder, Aleksander F re in ta l , Johannes V l u m , 
Wiirnfiff. Sõjawäljal bai. ibelme lib, 16. OUQ. baa* Naklverest. 22. nowenib. W. Lähtru w. 8. ott Asserinia. 9. märlsil 
gels jään. ja 20. mär. sur. walud, 4. mart. lang. ril langenud. haaradesse surnud. hnawadesse surnud. 

August Ugur, Magnus Steinberg, August Sikenberg, Woldemar Hintsow, Albert Birkmann, 
Misso w. Sügisel tead' Esna w. 30. olt. Saksa 

mata kadunud. wangi langenud. 
Albust. Sõjawäljal. Püssi w. 28. weebr. V. siiast. Weebruari tuul 

küla all teadm. kadunud. teadmata kadunud. 

Jaan P ä r n , 
Koselt. Sõjawäljal. 

August Hatmann, 
Orawa w. Kodus 

parandusel. 

Paul Listmann, Willem Kruuse, Johan Kruuse, 
Räpinast.Tegewas sõja. PUhajärwest. Sõja- Pühajärweft. ». now. K. 

wäes. wäljal. all teadm. kadunud. 

   

Kar la Toots, Johannes Luumann, Gustaw Feldmann, Ka r la S i lbe r l t l e ih , Iuhannes Libl ikmann, 
Luunjast. Sanitarina Tallinnast. Tegewas w. alamohw. Narwast. Kurisult. Sõjawäljal. Weinjärwe w. Sõjawäljal, 

tegew, sõjawäes. sõjawäes. Sõjawäljal. 
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Peeter Maru, Iulius Rätsep, Mats Kuusmann, August Vrisson, Tõnu Krusement, 
Kariste w. Sõjawäljal. Sõjawäljal. Naplast. Moonawedaja Koselt. Sõjawäljal. 

sõjawäljal. 
Koselt. Tegewas sõja. 

wäes. 

 

Woldemar Otsmann, > M I u l i u s Pääro, Fcidrich Ausmann, 
Tallinnast Tegewas > ZTartumaalt. Mootorratta Tallinnast. S5jawäljal. 

sõjawäes. sõitja tegew, sõjawäes. 

Aleksander Liibert, Juttus Mutik, 
M. Antsla w. Sõja. Kundatt. Sõjawäljal, 

wäljal. 

U August Rähni, 
Narwast. Tegewas sõja-

£ wäes. 

August T r u u , 
Kawastust. Nakw. lr. 

Sõjawäljal. 

Karel Wähä, 
Aulojubt gaardiwäe 

staabis. 

August Allikfon, Heinrich Eero/ £ ] 
âllinnast. Sõjawäljal. Vüsst̂ w. Sõjawäljal.'* ^ 

*&*» i : ^ S i ^ au^Üäš ÖSE i 

   

 
  

Joosep Kuusk, Jaan Märtson, Jaan Koplimägi, Gustaw Männapfo^ Iuhannes Reindorf, 
Ralwere w. Sõjawäljal. Jõgeweste w. Sõjalae» Nehatust. Sõjawäljal. Lotsalt. Sanitar. Arolüla w. Tegewas 

wastttus. Sõjawäljal. f9 «wiies. 
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Aleksander Purland, August Kadakas, Robert Roste, Aleksander Mutik, Karl Arjas, 
Wladimiri w. Tegewas Haapsalu tr. ; Haapsalu tr. Kundast. Tegewas Saue w. Sõjawäljal, 

sõjawäes. Sõjawäljal.^ Sõjawäljal/ jõjawäes. 

Iulius Tuwikene, f Hendrik Kuiwa. Karla Kuufk, Hans Keufement, Jaan Matwei, 
Sanitar. Tegewas •, W. Kariste w. Siberi Nalwere lr. Sõjawäljal. alamobw. Koselt, Sani» Koselt. Sõjawäljal, 

sõjawäes. | lutt. Sõjawäljal. tar. Teg. sõjaw. 

August Lints, 8 Eduard Klammer,MH August^Kiidemann, 
Kaarli w. Tegewas' t Wihula w. Tegewas Wihula w. Tegewas 

sõjawäes. DU iij sõjawäes. ._- £ m sõjawäes. 

Jakob Baumann," Eduard Madermann, 
tallinna tr. Detsembris Kloostri w. Sõjawäljal, 

teadmata kadunud. 

Karla Tuul, 
£} Peningi w. Tegewas 

, sõjawäes. 

AlekfanderMandafk, 
Näpinast. Tegewas 

sõjawäes. 

Johannes Reedi, 
Siteldi w. Georgi au« 

raha saanud. 

Otto Krusement, 
w. alamohw. Koselt. 
Tegewas sõjawäes. 

Jüri Lipe, 
Naplast. <¥>. all. ttabm. 

kadunud. 
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Albanlaste sõjatants. 

Amerika soldatite elu. 
Soldattd°wabatahtlikud ueawad kulm aastat tenima: on 

see aeg möödas, wõiwad nad oma soowi peäle j»eel kolmeks 
aastaks teenistusesse jääda j . n. e. 

Kes 30 aastat teeninud, lastakse rahupõlwe ja saab siis 
kroonu käest täieliku palga edasi ja peale selle weel tolmwee-
randit sellest palgast, mis ta wiimasel teenistuseaastal saanud. 

Soldat saab 13 dollarit (24—25 rubla) tuus ja täie 
ülespidamise, temale antakse riided, saapad, kindad ja triikpesu. 

Süüa antakse Amerika soldatile tolm korda päewas — 
hommikul, lõuna ja õhtul, igakord antakse keedetud ehk küp» 
setud liha, ja hommikul peale selle weel kartuleid, aiawilja, 
wõid ja kohwi. 

Hommiku kell 7 (suwel kell 6) äratab pasunapuhuja sol
datid üles. Nad tähendawad woodist (igal soldatil on pehme 
madrats) ja lähewad wannitambritesse pesema. Siis kogu-
wad nad kasarmu laia rõdu peale, kus feldweblid nad üle 
loewad ja puuduwad üles märgiwad. Puudujale määratakse 
50 tsenti (ligi rubla) trahwi, aga järgmisel õhtul wõib ta 
jällegi ilma takistuseta puhkeaega saada. 

Kell pool kaheksa on hommikueine. 
Kell pool üheksast kuni üheksani on harjutused kasarmu 

sees ja kell 10 pool üheteistkümneni püssiharjutused rõdul, 
halwa ilmaga kasarmus. 

Lõuna kell 12 kuni õhtu kell 6 wõib soldat teha mis 
tahab. Ükski ülematest ei nõua tema käest sel ajal midagi. 
Alamohwitserid lähewad ainult sellepoolest soldatitest lahtu, 
et rohkem palka saawad (18—23 dollarit). Soldatid neile au 
andma ei ole kohustatud. 

Õhtu kell 6 on õhtune ülelugemine ja kell pool seitse 
õhtusöök. 

Iga laupäewal waatab kapten oma roo üle, iseäranis 
kas püssid kõigil heas seisukorras ou. Püss, see on ainuke 
asi, mis soldat puhastama on kohustatud. 

Koosoleku saalis on igal rool piljard, klawer ja 14 jalg» 
ratast soldatitel tarwitada, peäle selle weel mitmed muud 
ajawiite abinõud. 

Ülespoodu. 
Juulikuu oli lõpul. 
Sakslane oli juba sõda kuulutanud ja suured sõja

meeste parwed liikusid lõuna poole. 
Ka Kärgekülast olid mõned „piletmtehcb" käsu saanud 

,isainaa eest wõitlema ja sakslast nuhtlema" tulla. 
Päew enne lahkumist kogusid tõu* — noored ja wanad, 

weel wiimast korda kokku. Kodutehtud tapa õlu, suure 
kannu sees, käis käest kätte ja jutt jooksis, mis sorinal. 

Räägiti kõiksugu kuulujuttusi: kudas sakslane „sepelii-
niga" mõisast moona käinud wiimas ja kudas selle juures 
ühe talumehe ära tapnud; kudas lennumasin mõisniku ära 
wiinud ja palju muud. 

Ka Muti Jaak oli „pidul". Temasse, kui arawõitu 
mehesse, mõjusid need jutud iseäranis — tulewad ehk wii
maks weel temagi talusse ja mine tea, mis tempu teewad. 

Oli juba õhtu hilja, kui pidulised wiimaks lahkuma 
hakkasid ja iga üks oma kodu poole pööras. 

Muti peremees oli tubliste kapa põhja waatanud ja 
sellepärast ei tahtnud jalad nüüd teda enam heasti kanda. 

Ta tee wiis sügawa mustendawa metsa wahelt läbi. 
Jaagu wintis silm nägi iga puu ja põõsa wahel nagu 

midagi saladuslikku, tondilikku. Hirm wõttis ta üle wõi-
must. Ebahariliku kiirusega tõttas ta edasi. 

Korraga käis wali praks. 
Jaak jäi ehmatades seisma ja waatas ringi. Midagi 

polnud näha; mets mustendas endist wiisi ja läbi puude 
latwade paistis tiht tähtede wõrt. Siiski kuulis Jaagu 
erutud kuulmine nagu krõbinat. 

— „Sakslased," — mõtles Jaak ja ruttu, orawa kär-
musega, ronis ta lähema puu õtsa, peitis ennast selle patsu 
lehestikku ja jäi mõnusalt kahe oksa wahele istuma; ainult 
mudased säärikud waatasid, nagu ehmatanult, okste wa-
helt wälja. 

Jaak oli wagusi kui hiir, aga mitte kauaks: warsti 
kostis puu otsast suur norin. 

Jaak oli märjukese mõjul magama jäänud. 



Nr. 46 Mele Mats. #-*» 13 

Jõudis hommik. 
Päike tõusis pitkamisi silmapiiri 

tagant ja kuldas metsad ja wäljad 
heleda walgusega. Mõnus soojus la-
gunes laiali ja hulkadena lendasid 
kärbsed ning mesilased. Lõoke lõõri-
tas sinawas õhus ja kadus aega-
mööda kaugusesse. 

Kaasiku Reet sammus kiireste 
mööda teed metsa poole, suur piima 
ämber käes. Ilus hommik teda ei 
huwitanud, oli ta neid juba küllalt 
näinud. 

Nüüd astus Reet metsa wahele. 
Mõned kollased lehed sahisesid ta jalge 
all ja ruttu hüppas konn nende seest 
wälja ning kadus tee kõrwale, paksu, 
märja rohu sisse. 

Laisalt sammus Reet edasi—kure 
käik tegi sooja. 

Korraga . . . korraga jäi Reet 
ehmatades seisma — ühe puu imetihe-
dast lehekroonist rippusid kaks suurt 
jalga wälja. 

— „Oeh, ülespoodu," — kilkas 
Reet ja, piima ümbert maha wisates, 
pani ta pika sammudega kudu poole 
jooksma. Mõne minutiga oli ta juba 
sinna jõudnud \a tõstis hirmust kära. 

— „Mis, mis on?" — küsis peremees õue joukstes. 
— „Oeh, oeh, ü—ü—es—oodu . . . " — sõnas hingel

dades Reet. 
— „Mis, — mis sa lorised? Ülespoodu? Kus kohal?" 
— „Metsa wahel, Ialad aga rippusid puu otsast, leh* 

teöe seest . . . Oh Heldene aeg, ei tea mis sest küll nüüd 
saab!" 

Wiimaks sai peremees aru, et asi ikka üsna tõsine on. 
Mõne minuti pärast sammus juba hea trobikond mehi 

ja naisa metsa poole. Arutati isekeskil, kes ülespoodu tüll 
wõis olla ja kes ta üles poonud on. 

— „Kes muud, kui sakslased," — sõnas üks. Ka teised 
jäid sellega nõusse. 

Tehti otsuseks õige wagusi olla — mine tea ehk saks 
alles ligidal. 

Nõnda siis — lähineti kõige suuremas waikuses nende 
hirmsatele jalgadele. Mõned mehed olid rehad ja sõnniku 
hargid kaasa wõtnud — igaks juhtumiseks. 

Selle aja fees magas aga Jaak magusalt puu otsas 
edasi — nii hea ja mõnus oli tal seal puhata, nagu kodu 
woodis. 

Korraga tunneb ta läbi une, et teda nagu miski as-
jaga, jalgadest tõmmatakse. Kohe tuli Jaagul lugu saks-
lastega meelde. 

— „OH, nüüd olen ma, waene, kadunud," õhkas ta 
iseeneses ja hakkas Issameiet lugema. 

Jälle tõmmati teda jalust — see kord tugewamine. 
Jaak, kes kuskiltki kinni ei hoidnud, kaotas tasakaalu ja 
tukkus mütsudes puu otsast alla. Ruttu surus ta silmad 
kinni ja jäi wagusi surmahoopi ootama. 

— „Miks nad mind wahest ära ei tapa," — küsis 
Jaak mõttes, — „ju wist tahawad mind weel enne siiinata?', 

— „OH waeneke," kuulis ta wiimaks kellegi tasast ohka-
mist, — „päris surnud kohe l" 

Jaagu imestus oli neid sõnu kuuldes suur. Arglikult 
kiikas ta ühe silmaga ütleja poole ja . . . ja nägi tutta-
waid nägusi. 

Ruttu, rõõmuga kargas ta maast üles ja jäi kesk koh-
kunud salka seisma. 

— „See ju Muti Jaak," — hüüdis imestanud hääl. 
— Suits — 

Ajakohane raamat: 
Aialilled, ilupuud ja tlupõõfad. 140 pildiga. Hind 

l rbl. 50 kop., kõwas köites 1 rbl. 75 kop. 

Inglise sega»bataljon kihutab sakslased ühest Põhja«Prantsusemaa linnakesest 
wälja. 

Kohtupäew põrgus . 

Põrgus on wastuwõtmise päew. 
Hinged, keda taewasse nende süütegude ja pattude pärast 

wastu ei wõetud, tuuakse siia ja nende üle mõistetakse 
kohut. . . 

Ette tuuakse Jumala ja inimese wahemees, keegi õpetaja. 
Kohtu eesistuja loeb Mitaeli kabinetis kokku seatud ja 

kaasasaadetud süüdistuse akti ette: 
„Kord rebisid alatud ulakad ühel müüdawal uulitsa» 

naisterahwal riided nii pikuti lõhki, et käies kohe paljas ihu 
paistis. Kannataja pööras abi paludes õpetaja poole, kes 
oma prouaga uulitsast mööda sõitis, kuid selle asemel, et õn* 
netut aidata, mida küll oleks wõidud, sest nende ees tõllas 
seisis kõrw, milles alles ostetud tuli<uus siidikleit proua 
jaoks sees oli, tõrjus õpetaja abipaluja hooletult tagasi ja 
hüüdis sügawa põlastusega: „Kasi!" 

„Ta on langenud naisterahwa üle hirwitanud!" hüüab 
süüdistaja. 

„Käib pigikatlasse!" lausub põrguwalitseja Lucifer. „Kes 
oma ligimest ei aita, ei ole wäärt inimesi õpetama." 

Ette tuuakse inimeste wahemees, teegi õiguseteadlane. 
Kohtueesistuja loeb süüdistuse aktist: * 
„Adwokadiks olles laskis ta ühe oma abiotsija, kes wa-

rästas, õigeks mõista, aga kui tema kaitsealusest pärast aja» 
jooksul päris elukutseline waras saigi ja tal ise tuli, kohtu» 
nituks saades, tema üle kohut mõista, määras ta sellele 
kõige rängema karistuse." 

„Ta wiskas uppujale kiwiga pähe!" hüüab süüdistaja. 
„Ta astus soosse wajujale kukile! Ta ise kaswatas inimest 
wallale! . . " 

„Mis pidin ma siis tegema?!" püüab õiguseteadlane 
wastu waielda. „Ma tahtsin elada — see oli mu töö. . ." 

„Aga miks ei olnud sa järjekindel?" küsib würst Veelt» 
sebub, kes Luciferi kõrwal istub, ja lisab siis tähendades 
juurde: „Sa ei oleks ju sellega sugugi ametit kaotanud, kui 
sa warga õigeks oleksid mõistnud." 

„Kulla katlasse!" käseb Lucifer. „Inimene, kes oma li° 
gimese eksitusi parandada ei püüa, waid neid, oma kasu sii» 
nias pidades, koguni õhutab ja wiimaks, kui mahl wälja 
imetud, eemale tõukamalt käega lööb, ei ole wäärt oma Ii° 
gimese silmapisaraida nägema." Kiwilombi In ts . 
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I n g l i s m a a l . Politseinik ajab aero» 
planiga Saksa salakuulajat taga. Taga» 
ajamine lõppes salakuulaja mangi mõt-

misega. 

Armastajate salakeel. 
Raske on armastajatel seltskonnas teistele tähelepane» 

maialt oma tundmusi awaldada. Sellest „ihu ja hinge hä> 
dasi" Ülesaamiseks on mitmesugused salamärgid tarwitusele 
wõetud. Kõige uuem nendest on kinnaste keel, ja „Meie 
Mats", kes ilmaski kade poiss pole olnud, sosistab siin selle 
salakeele armastajatele kõrwa. 

Laseb neiu, wõi minupärast ka edew prõuake, kinda 
maha kukkuda, nii kogemata, siis tähendab see „jah". Pare-
mäs peos muljutud kindaga aga on õige täber lugu, see 
tähendab kindlalt „ei". Tasane löök kindaga oma pahema 
õla peale — „tulge minu järele!" Pahemast käest tõmmatud 
kinnas — „lahkuge, mul ei ole wõimalik täna teiega kokku 
saada." Kaks maha langenud kinnast (— ajage kõrwad 
kikki!) — „ma armastan teid." Pahurpidi pööratud kinnas 
— „ma wihkan teid." Ümber sõrmede käänatud kinnas — 
„meie järele walwatakse." 

Rist. 
„<3am praegu Adolfiga kokku, küsisin kudas tal käsi käib. 

Mis käib, wastas ta, eks igal ristiinimesel ole ikka oma 
raske rist kanda." 

„Mis raske õnnetus sind siis tabanud on, naine plehku 
pannud wõi?" küsisin ma. 

„Ei, wastas ta, lõin käärkambrist üle, ja wiin kulla-
sepa juurde!" 

Õnnesoowijad. 

„Armas ja kallis wanaema. Sel tähtsal pidulikul päe-
wal tul . . . tul . . , tuleme . . . kõigest südamest . . . 
soow . . . ah, ei! . . . terwitama ja soowime . . . soo-
wime . . . soowi . . . " 

„Noh, mis te siis soowite, lapsed?" 
^Soowime . . . soowime . . ." 
„Ära unustasite? . . . Noh, tuletage meelde, ja mo-

telge, mis soowite." 
^Soowime. . . soowime . . . kvmpwekka, pai wanaema." 

" « J.I 4.G 

Kelle süü. 
„Sinu :nees kurdab, et sa nööpigi ette ajada ei 

ustawat!" 
„Mits ma ei oska, wäga hästi oskan! Aga meil ei 

ole weel õmblusmasinat." 

Kole. 

„Küll on see wihm! . . . Nüüd ajab kõik mulla seest 
wälja ja paneb elusse!" 

„Ole ikka!! Waat' kus mul lops! . . . Mul ju kolm 
naist seal!" 

Wõlga taga nõudmas. 

„Olge head, ütelge mulle ometi, millal ma siis wõin 
oma raha järele tul la?" 

„Ega teil reedel suurt tegemist ole?" 
„Ei ole, wõin tulla küll!" 
„Noh, siis tulge iga reede." 

Õnnistatud perekond. 

Isa: „Ei t ! Lase õige korraks lapsed tuppa ma tahan 
neid lugeda! . ." C l a d i a t o r. 

Ninapidi weetud. 

L i i s i l e : „(Ema, ema! Tule ruttu kööki I Seal on 
üks wõõras mees ja musutab meie Marit!" 

Ema (kööki rutates): ^Aga ma t a l e . . . " — Liis i l» 
(köögiukse wahelt): ^Pikk nina, ema — see on ju ainult 
meie isa!" 

Kohutaw sonimine. 

Suur walge tuba. Igalpool woodid. Nende peäl lama» 
wad, istuwad, magawad haawatud. Ühe peäl nendest wa» 
herdab peast haawatud Saksa ohwitser sonides. Ta on alles 
nooruke, waewalt kahekümne aastane. 

Tema palawikust kuiwadelt huultelt tulewad katkenditena 
weidrad laused. „Edasi! edasi, kuradid. . . Laps! Noh mis 
sellest? Lööge ta maha. Kas saate wiimaks sellest wanamoo-
rist jagu! Anna tikuga . . . otsekohe... Tal on wana süda, 
see jääb kohe wait.. . Waat, tubl i ! " Minutiline raugemine. 
Ja jälle hakkab sakslane sonima, jälle woolawad palawiku» 
lised sõnad. ^Mis, ta ei taha teed näidata? Maha lasta. 
Nelja aastane? Kurat wõtaks, fee on ju ükskõik. Noh, lööge 
ometi, põletage! Kui hea! Weri, tu l i ! Armastan sõda, ju» 
maldan l Edasi, kuradid, wõi ma lasen teid kõik maha. . . 
Õrnad nagu naisterahwad.. . ha, ha, ha, naisterahwad . . . 
ka neid saab meil olema rohkem kui tarwis: meiesugused 
Võidumehed wõtawad kõik, mis neil waja. . ." 

Sellest luupainajalikust sonimisest, mis sakslaste iseloomu 
kirjeldab, jutustab Prantsuse hospidalis töötaw halastaja 
õde proua Len Parisi lehes „Echo de Paris." 

Kihlwedu. 

Inglane ja sakslane wedafid suure summa peäle kihla, 
kumb ujudes kauem wee peäl jõuab seista. Kokku räägitud 
tunnil tulid nad mere äärde, sakslane tühja kätega, inglane 
— suur kamps käes. 

„M!s kott see teil kaasas on?" küsis sakslane. 
„AH see wõi. Toidumoon. Kihlweo tingimistes ei 

olnud, et ma tühja kõhuga pean ujuma." 
„Kui kaua siis arwate wees wõiwat olla?" 
„&i tea õieti, aga ennemalt olen päewa kaks, kolm uju» 

nud. Ja wanasana ütleb: lähed merele nädalaks, aga leiba 
wõta aastaks." 

Sakslane ajas silmad punni, sülitas, wõttis rahakoti 
ja maksis kihlweo summa wälja. 
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Miilberga adwokat., 
„hei! mölder, kas see jutt on õige," 

Kord möldrilt küsis adwokat, 
„Et sinu aus ja õnnis isa 
Ei leidnud taewas hingemaad? 

Sest wana Peetrus öelnud talle, 
Ta mingu aga tagasi; 
Waat', taewa saada ausad mehed 
Ei jahuwargad kunagi/' 

„Iah, üsna õige," wastas mölder, 
,,Ei seda salata ma wõi, 
Kuid minu isa oli kawal 
J a wiimaks ikka sisse sai. 

Ta öelnud Peetrusele julgelt: 
Su otsus pole wiimane, 
Ma tahan Jumalale anda 
Weel kasfatsioni-kaebtuse. 

üht adwokati too mul taewast — 
Neid palju olema siin peaks — 
Kes tuleks ruttu ja siin mulle 
Nüüd palwekirja kokku seaks." 

Mis parata, sest Peetrus nägi, 
>z Et mees ei palju naljata, 

J a taewaruumi läks ta kohe 
Üht adwokati otsima. 

Kuid warsti tuli, ütles möldril: 
„Wõid siis tulla pealegi, 
Sest adwokatiast meil taetvaS 
Ei ole leida ühtegi. —" 

Trill-Trall. 

Sidrun. 
Talumees, kes hiljuti linnas käinud: „No küll on linnas 

nüüd kõik kelmid. Turul ajas üks torgowka wägise peale: 
osta ja osta sidrunit, anna käsiraha! — Noh, mul hea käsi, 
ostsin, tõin lastele kodu katsuda linna rahwa maiust. No, 
mädand, hapu teine — mis hapu, kisub suu tiiwa. No, 
küll on kelmid!" . . 

Seletas. 
„Leenu, ole hea, seleta mulle, mis see tähendab: ostsin 

posti pealt margi, maksin 10 kopikat, ja hind on peäl ka 
10 kopikat; mis see kroonu siis margi müümisest kasu saab?" 

„Näed sa, Krõõt, kõik kirjad ei ole ju ühe loe raskused: 
mõni pool loodi, mõni kolmweerand loodi, waat' see puuduw 
kaaluosa jääbki kroonu kasuks!" 

Kõõgitüdruku kaebtus. 
„Wa koeranärusi musutab herra nina otsa ja proua 

wõtab kassiränu woodisse, aga kui minu juuksekarw koge» 
mata supi sisse juhtub, — tõstawad kisa, et maja rõkkab. 
Ühe sõnaga — pole kellegi herrased!" 

  

Selge päikesepaisteline ilm. Kui „wälimise waenlase" kuulirahe waikid, siis 
siis algab „sisemise waenlase" luuramisesalkade kinni püüdmine ja häwitamine-

Naisõiguslaste koosolekul. 
Naisõiguslaste koosolekul, kus ka mehi pealtkuulajate 

seas on, peab üks elatanud proua ägeda kõne naisterah» 
waste orjastamisest. „. . . Ma küsin" — hüüab ta kõrgen» 
datud häälega — „on siin terwes saalis ka ü k s a i n u k e 
mees, kes seda teinud, mis naised igapäew teewad, kes naise 
orjatööst midagi teab? On siin a i n u k e st k i meest, kes 
hommikuti üles oleks tõusnud, kui tema wäsinud, wallatut' 
natud naine weel puhata wõiks. . . tuld teeks, kohwi kee-
daks, pükstele nööbid ette õmbleks, riided puhastaks, sukki 
nõeluks, lampidesse õli waiaks, saapaid.wiksiks, lapsi peseks?.. 
On siin üks ainukene niisugune mees, siis teatagu ta ennast!" 

Surmawaikus. — Siis tõuseb kõheldes kesk saali üks 
arglik mehike üles ja ütleb: „Kui fa seda just lubad ja 
soowid, Hulda, siis julgen ma ennast teatada!" 

See oli kõnepidaja oma mees. 

Kasulikult tarwitatud. 
K o h t u n i k : „Teie kuulsite nii siis seda abielu tüli 

peält l . . Missuguse mulje saite sealjuures?" 
T u n n i s t a j a : „Ct ma eluilmaski naist ei wõta, kohtu» 

nikuherra!" 

Korralik wõlglane. 
^.Mispärast te oma wõlausaldajaga tülisse sattusite?" 
„Sellepärast, et wõlglaseks ei taha jääda!" 
? . . 
„2a sõimas mu läbi, et ma wõlga õigel ajal ära ei 

tasunud, ja ma andsin wastu, nii et aitas." 

Meie Matsi aastatellijad saawad hinnata kaasa: 

Eeinakalender 1915. Teaduse tähtraamat 1915. a. — 15 k. Tallinna linna plaan — 25 k. 6 ja 7 Moosese 
raamat — 2 r. Elutungi awaldused — 60 k. Seitsme liiduriigi hümnused — 40 k. Kodune kokk — 1 r. 2 r. 
Kaasanded, wäljaarwatud seni weel ilmumata ^Seitsme liiduriigi hümnused," saadetakse lohe peale tellimiseraha kättesaamist ära. 

tellijad saawad kaasanded osakaupa. 
Kuudewilfl 

Tellimise adress wälistele tellijatele: r. PeBejib, pe,n,aKii,iH >KypHa;ia „Mefie MaTCb". 

N. B. Üksikute numbrite oftlab palume lahkeste tähele panna, et neile ostmisel mõnda teist „Meie 
Matsi" nime- ja kujulist lehte meie lehe asemel kätte ei pistetaks. 

-
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Sõja algul. Aasta pärast. 

D„Terwe maailma wõidan ära!" „Halastage, suren nälga!" 

„Ma soowiksin tõeste kord juba waheldust, e i « m u u d a t u s t ! . . . 
Pean ma nüüd k o r t e r i t w a h e t a m a . . . t e e n i j a i d . . . wõi vean 
ma ennast l a h u t a d a l a s k m a ? " 

„Reserwist wälja". . . 
Kui Madis riidleb naisega, 

et see käib' tihti teistega, 
kui tuba',sõimusõnu täis 
ja- kurgus pakitseb weel pais, 
kui juba" küllalt seda nalja, — 
siis tuleb nuut „reserwist wälja." 

Näe, „kadakatel" kibe meel, 
sest kurgus kõrbeb Saksa keel, 
kuid rääkida ei tohi nad, 
kui rahwa hulgas kõnniwad! . .„ 
Noh, kodus aga, — pole nalja — 
seal Saksa keel — „reserwist wälja!" 

Me Kilulinna Liblikad," 
kes sellest wähe hooliwad, 
et haigemajas wähe ruumi, 
kes aga a'awad lü'rje'juuri, 
kes päewal kodus,' — ohtu hilja 
kõik tulewad „reserwist wälja." 

Wahl wolitogus seletas 
ja puhtust hoidma õpetas: 
„Need kärbsed — need on linna 
Mul kodus täis neid prügikast! 
Kui ilm on foe, siis pole nalja, 
Kõik tulewad „reserwist wälja!" 

rist! 

Kui Willu wägi wäheneb, 
päew päewalt ikka kahaneb, 
tui „Kr«pp" jääb ilma laskjata 
ja „sipalin" jääb sõitjata. — 
siis Willu hüüab: „Hopla! holla!" 
Koik kassid, hoch '. — „reserwist wälja '." 

Kiwilombi I n t s . 

# 

Rebane ja ani. 
Nks reinuwader ja noor ani 

Kord suwepidul tantsisid. 
Kes kõrwalt seda tähel pani, 
Pead wangutas, kõik muigasid. 

Kuid rebane on hästi mahe, 
: . See meeldib hästi anele; 
%&* aima ta ju mingit pahe, 

Muks peab ta seda endale. 

T a M lõpnud — saalis kustund tuled 
/Kõik pidulised lahkunud, 

./ J a mõned ärakistud suled 
On anest maha langenud. 

Ka ani kadunud — wist koju 
Läks kurba meelt lahutama, 
Kuid rebasel on lõbus tuju — 
Ta oma pesas nilpsab keelt . . . 

Tr i l l .Tral l . 

* 
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4**B. SMB. g«inyp«io. Wa»tutaW toimetaja Jakob Iaasou. Wäljaandja J. Muni. M. Schisier't tröf£ %aWumct» 
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